
0,0 mg/l
0,0 mg/l

0,1 mg/l
0,2 mg/l

0,3 mg/l
0,6 mg/l

0,6 mg/l
1,2 mg/l

1,0 mg/l
2,0 mg/l

10 ml + 0 ml
5 ml + 5 ml

30
11

88

D Reagenz 1: Gefahr! Flüssigkeit und Dampf leicht entzündbar. Darf nicht in die Hän-
de von Kindern gelangen. Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen Flammen 
und anderen Zündquellen fernhalten. Nicht rauchen. Behälter dicht verschlossen 
halten. Behälter dem Hausmüll zuführen. Reagenz 2: Achtung! Verursacht schwere 
Augenreizung. Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett 
bereithalten. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. Augenschutz tragen. 
BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. 
Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. Bei 
anhaltender Augenreizung: Ärztlichen Rat einholen. Behälter dem Hausmüll zuführen.

US Reagent 1: Danger! Highly flammable liquid and vapour. Keep out of reach of 
children. Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open flames and other ignition 

sources. No smoking. Keep container tightly closed. Dispose of container to household waste. Reagent 2: Warning! Causes serious eye irrita-
tion. If medical advice is needed, have product container or label at hand. Keep out of reach of children. Wear eye protection. IF IN EYES: Rinse 
cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. If eye irritation persists: Get medical 
advice. Dispose of container to household waste.

F Réactif 1 : Danger ! Liquide et vapeurs très inflammables. Tenir hors de portée des enfants. Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, 
des étincelles, des flammes nues et de toute autre source d’inflammation. Ne pas fumer. Maintenir le récipient fermé de manière étanche. Éliminer le 
récipient avec les déchets ménagers. Réactif 2 : Attention ! Provoque une sévère irritation des yeux. En cas de consultation d’un médecin, garder 
à disposition le récipient ou l’étiquette. Tenir hors de portée des enfants. Porter un équipement de protection des yeux. EN CAS DE CONTACT 
AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent 
être facilement enlevées. Continuer à rincer. Si l’irritation oculaire persiste: consulter un médecin. Éliminer le récipient avec les déchets ménagers.

DK Reagens 1: Fare! Meget brandfarlig væske og damp. Opbevares utilgængeligt for børn. Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, åben 
ild og andre antændelseskilder. Rygning forbudt. Hold beholderen tæt lukket. Tomme beholdere borskaffes med almindeligt husholdningsaffald. 
Reagens 2: Advarsel! Forårsager alvorlig øjenirritation. Hvis der er brug for lægehjælp, medbring da beholderen eller etiketten. Opbevares utilgæn-
geligt for børn. Bær øjenbeskyttelse. VED KONTAKT MED ØJNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis dette 
kan gøres let. Fortsæt skylning. Ved vedvarende øjenirritation: Søg lægehjælp. Tomme beholdere borskaffes med almindeligt husholdningsaffald.
GR Αντιδραστήριο 1: Κίνδυνος! Υγρό και ατμοί πολύ εύφλεκτα. Μακριά από παιδιά. Μακριά από θερμότητα, θερμές επιφάνειες, σπινθήρες, 
γυμνές φλόγες και άλλες πηγές ανάφλεξης. Μην καπνίζετε. Να διατηρείται ο περιέκτης ερμητικά κλειστός. Διάθεση του περιέκτη σε οικιακά απόβλητα. 
Αντιδραστήριο 2: Προσοχή! Προκαλεί σοβαρό οφθαλμικό ερεθισμό. Εάν ζητήσετε ιατρική συμβουλή, να έχετε μαζί σας τον περιέκτη του προϊόντος 
ή την ετικέτα. Μακριά από παιδιά. Φορέστε μέσα ατομικής προστασίας για τα μάτια. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: Ξεπλύνετε προσε-
κτικά με νερό για αρκετά λεπτά. Εάν υπάρχουν φακοί επαφής, αφαιρέστε τους, εφόσον είναι εύκολο. Συνεχίστε να ξεπλένετε. Εάν δεν υποχωρεί ο 
οφθαλμικός ερεθισμός: Συμβουλευθείτε γιατρό. Διάθεση του περιέκτη σε οικιακά απόβλητα.
SI Reagent 1: Nevarno! Lahko vnetljiva tekočina in hlapi. Hraniti zunaj dosega otrok. Hraniti ločeno od vročine, vročih površin, isker, odprtega 
ognja in drugih virov vžiga. Kajenje prepovedano. Hraniti v tesno zaprti posodi. Embalažo vreči v posodo za gospodinjske odpadke. Reagent 2: 
Pozor! Povzroča hudo draženje oči. Če je potreben zdravniški nasvet, mora biti na voljo posoda ali etiketa proizvoda. Hraniti zunaj dosega otrok. 
Nositi zaščito za oči. PRI STIKU Z OČMI: previdno izpirajte z vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne leče, če jih imate in če to lahko storite brez 
težav. Nadaljujte z izpiranjem. Če draženje oči ne preneha: poiščite zdravniško pomoč. Embalažo vreči v posodo za gospodinjske odpadke.
H 1-es reagens: Veszély! Fokozottan tűzveszélyes folyadék és gőz. Gyermekektől elzárva tartandó. Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt 
lángtól és más gyújtóforrástól távol tartandó. Használata közben. Tilos a dohányzás. Az edény szorosan lezárva tartandó. A csomagoló edény 
a házi szemétbe dobható. 2-es reagens: Figyelem! Súlyos szemirritációt okoz. Orvosi tanácsadás esetén tartsa kéznél a termék edényét vagy 
címkéjét. Gyermekektől elzárva tartandó. Szemvédő használata kötelező. SZEMBE KERÜLÉS esetén: Több percig tartó óvatos öblítés vízzel. 
Adott esetben a kontaktlencsék eltávolítása, ha könnyen megoldható. Az öblítés folytatása. Ha a szemirritáció nem múlik el: forduljon orvoshoz. 
A csomagoló edény a házi szemétbe dobható.

6.	� Spülen Sie dazu die Küvette sorgfältig mit dem zu testenden Wasser und füllen Sie sie 
bis zur 5-ml-Marke mit diesem Wasser auf. Ergänzen Sie die Probe mit destilliertem 
Wasser bis zur 10-ml-Marke. Verdünnen Sie mit sera aqua-dest oder einem vergleich-
baren destillierten Wasser ohne Zusätze (z.B. aus der Apotheke). Führen Sie nun die 
Messung wie unter 2. – 4. beschrieben erneut durch.

7.	� Vergleichen Sie die nun entstandene Färbung erneut mit der Farbskala. Achten Sie 
darauf, den Wert in der Zeile “5 ml + 5 ml” abzulesen!

8.	� Reinigung: Vor und nach jedem Test ist die Küvette gründlich mit Leitungswasser zu 
reinigen.

Nach Gebrauch Reagenzflaschen sofort wieder gut verschließen, Verschlusskappen nicht 
vertauschen. Bei Raumtemperatur (15 – 25 °C) und vor Licht geschützt aufbewahren. sera 
Qualitätsprodukte und Beratung erhalten Sie im Fachhandel.

D  Gebrauchsinformation
Der Kupfertest wird bei unerklärlichem Fischsterben und Behandlung mit kupferhaltigen 
Präparaten durchgeführt. Die Neutralisierung der Kupferionen erfolgt mit sera aquatan 
oder sera toxivec. 
Gebrauchsinformation: Reagenzien vor Gebrauch gut schütteln!
1.	�� Küvette mehrmals mit dem zu testenden Wasser spülen, dann bis zur 10-ml-Marke fül-

len. Küvette von außen abtrocknen.
2.	� 7 Tropfen Reagenz 1 zugeben und Küvette schwenken, bis sich die Flüssigkeit gut ver-

teilt hat.
3	 7 Tropfen Reagenz 2 zugeben und Küvette in gleicher Weise schwenken.
4.	� Nach 5 Minuten Farben vergleichen. Dazu Küvette auf die Skala stellen und bei 

Tageslicht, ohne direkten Einfall des Sonnenlichtes, von oben hineinsehen.
5.	� Ist die Färbung dunkelblau, enthält die Probe mehr als 1 mg/l Kupfer. Wiederholen Sie 

die Messung mit einer verdünnten Probe.

Kupfergehalt Beurteilung, Auswirkungen, Gegenmaßnahmen
0,0 mg/l optimal für Niedere Tiere und Schnecken
0,3 mg/l mit sera aquatan oder sera toxivec binden und/oder Teilwasserwechsel durch-

führen, da diese Konzentration für Niedere Tiere tödlich und für Fische auf Dauer  
schädlich ist

0,6 mg/l mit sera aquatan oder sera toxivec binden, sonst tödlich für Schnecken und Niedere 
Tiere, schädlich für Fische

1,0 mg/l mit Doppeldosis sera aquatan oder sera toxivec binden, tödlich für Schnecken, 
Niedere Tiere und Fische 

2,0 mg/l und mehr Teilwasserwechsel mit kupferfreiem Wasser und mit Doppeldosis sera aquatan und 
sera toxivec binden, sehr schädlich für Pflanzen bzw. tödlich für Fische und andere 
Lebewesen

5.	�� Is the color dark blue, the sample contains more than 1 mg/l copper. Repeat the mea-
surement with a diluted sample.

6.	�� To do so, rinse the vial carefully with the water to be tested and fill up to the 5 ml mark. 
Top up to the 10 ml mark with distilled water. Use sera aqua-dest or a pharmaceutical 
grade distilled water. Repeat the test as mentioned with points 2. to 4.

7.	�� Compare the colors once again with the color chart. Please do not forget to read the 
value given in the line “5 ml + 5 ml!”

8.	�� Cleaning: Clean the vial thoroughly with tap water before and after each test.

Close reagent bottles immediately after use and do not exchange caps. Store at room 
temperature (15 – 25°C / 59 – 77°F) and away from light. For testing ornamental fish 
aquariums and pond water only.

US  Information for use
The copper test is carried out in case of inexplainable dying of fish and when treating with 
copper-containing preparations. Neutralization of copper ions is achieved with sera aqua-
tan or sera toxivec.
Directions for use: Shake reagent bottles well before using! Do not allow tested water to 
contact aquarium or pond water!
1.	�� Rinse vial several times with the water to be tested, then fill up to the 10 ml mark. Dry 

vial on the outside.
2.	� Add 7 drops of reagent 1 into the vial and shake the vial until the liquid is evenly distribut

ed.
3.	 Add 7 drops of reagent 2 into the vial and shake the same manner.
4.	�� Compare the colors after 5 minutes. Place the vial on the color chart and compare the 

colors from a position above under natural daylight. Avoid direct sunlight.

Copper level Judgment, effects, measurements to be taken
0.0 mg/l optimal for invertebrates and snails
0.3 mg/l bind with sera aquatan or sera toxivec and/or carry out a partial water change, 

because these levels are fatal for invertebrates and harmful for fish on duration
0.6 mg/l bind with sera aquatan or sera toxivec, otherwise fatal for snails and invertebrates, 

harmful for fish  
1.0 mg/l bind with double dose of sera aquatan or sera toxivec, fatal for snails, inverte-

brates and fish  
2.0 mg/l and more partial water change with copper-free water and bind with double dose of sera aqua-

tan and sera toxivec, very harmful for plants resp. fatal for fish and other organisms

6.	� A cet effet, rincez soigneusement l’éprouvette avec l’eau à tester et la remplir de cette 
eau jusqu’au repère 5 ml. Complétez l’échantillon avec de l’eau distillée jusqu’au repère 
10 ml. Diluez avec sera aqua-dest ou une eau distillée comparable sans additifs (que 
vous pouvez vous procurer en pharmacie par exemple). Répétez à nouveau la mesure tel 
que décrit sous 2. à 4.

7.	� Comparez à nouveau la coloration apparue à l’échelle colorimétrique. Veillez à relever la 
valeur “5 ml + 5 ml” !

8.	� Nettoyage : Nettoyez minutieusement l’éprouvette à l’eau courante avant et après chaque test.

Après utilisation, refermez bien immédiatement le flacon de réactif en veillant à ne pas inter-
vertir les bouchons. Conserver à température ambiante (15 – 25°C) et à l’abri de la lumière. 
Les produits de qualité sera et conseils sont disponibles chez votre revendeur spécialisé.
Distributeur : sera France SAS, 25A rue de Turckheim, F 68000 Colmar
Tél. : +49 2452 9126-0 • Fabriqué en Allemagne

F  Information mode d’emploi
Le test cuivre est effectué en cas de décès inexpliqué de poissons et de traitement avec 
des préparations contenant du cuivre. sera aquatan ou sera toxivec permet de neutraliser 
les ions cuivre. 
Mode d’emploi : Agitez bien les réactifs avant utilisation !
1.	� Rincez à plusieurs reprises l’éprouvette avec l’eau à tester puis la remplir jusqu’au repère 

10 ml. Séchez l’extérieur de l’éprouvette.
2.	� Ajoutez 7 gouttes de réactif 1, inclinez l’éprouvette jusqu’à ce que le liquide soit bien 

réparti.
3.	� Ajoutez 7 gouttes de réactif 2 et agitez l’éprouvette en procédant de la même manière.
4.	� Au bout de 5 minutes, comparez les couleurs. Posez l’éprouvette sur l’échelle colorimé-

trique et regardez dedans par le haut, à la lumière du jour sans incidence directe des 
rayons du soleil.

5.	� Si la couleur vire au bleu foncé, l’échantillon contient plus de 1 mg/l de cuivre. Répétez 
la mesure avec un échantillon dilué. 

Teneur en cuivre Analyse, conséquences, mesures à prendre
0,0 mg/l optimale pour les invertébrés et les escargots
0,3 mg/l liez avec sera aquatan ou sera toxivec et/ou effectuez un changement partiel de l’eau, 

car cette concentration est mortelle pour les invertébrés et nocive à long terme pour les 
poissons

0,6 mg/l liez avec sera aquatan ou sera toxivec, mortelle sinon pour les escargots et les 
invertébrés, nocive pour les poissons  

1,0 mg/l liez avec une double dose de sera aquatan ou sera toxivec, mortelle pour les escar-
gots, les invertébrés et les poissons  

2,0 mg/l ou plus changement partiel de l’eau avec de l’eau sans cuivre et liez avec une double dose 
de sera aquatan et sera toxivec, très nocive pour les plantes, voire mortelle pour les 
poissons et les autres êtres vivants

6.	� Spoel daartoe de cuvette zorgvuldig met het te testen water en vul deze met dit water 
tot de 5-ml-markering. Vul het watermonster met gedestilleerd water aan tot 10 ml. 
Verdun met sera aqua-dest of een vergelijkbaar gedestilleerd water zonder toevoegin-
gen (bijv. van de apotheek). Voer nu de meting zoals onder 2. – 4. beschreven opnieuw 
uit. 

7.	� Vergelijk de nu ontstane kleuring opnieuw met de kleurenschaal. Vergeet niet de waarde 
in de regel “5 ml + 5 ml” af te lezen!

8.	� Reiniging: Voor en na elke test dient de cuvette grondig met leidingwater te worden 
gereinigd.

Na het gebruik flessen met reageermiddel meteen goed sluiten. Afsluitdoppen niet ver
wisselen. Bewaren bij kamertemperatuur (15 – 25  °C) en beschermd tegen licht. sera 
kwaliteitsproducten en advies zijn verkrijgbaar bij de gespecialiseerde handel.

NL  Gebruikersinformatie
De kopertest wordt uitgevoerd bij een onverklaarbare vissterfte en bij behandeling met 
koperhoudende preparaten. De koperionen worden geneutraliseerd met sera aquatan of 
sera toxivec. 
Gebruiksaanwijzing: Reageermiddelen voor gebruik goed schudden!
1.	� De cuvette enkele malen met het te testen water omspoelen en vervolgens tot aan de 

10-ml-markering vullen. De cuvette aan de buitenkant afdrogen.
2.	�� 7 druppels reageermiddel 1 toevoegen en de cuvette draaien, tot de vloeistof goed 

verdeeld is.
3.	� 7 druppels reageermiddel 2 toevoegen en de cuvette op dezelfde wijze ronddraaien.
4.	� Na 5 minuten kleuren vergelijken. Daartoe cuvette op de schaal plaatsen en bij daglicht, 

zonder direct invallend zonlicht, van bovenaf erin kijken.
5.	� Bij een donkerblauwe verkleuring bevat het staal meer dan 1 mg/l koper. Herhaal de 

meting met een verdund monster.

Kopergehalte Beoordeling, gevolgen, tegenmaatregelen
0,0 mg/l optimaal voor lagere dieren en slakken
0,3 mg/l met sera aquatan of sera toxivec binden en/of gedeeltelijk water verversen, omdat 

deze concentratie voor lagere dieren dodelijk en voor vissen op den duur schadelijk is
0,6 mg/l met sera aquatan of sera toxivec binden, anders dodelijk voor slakken en lagere 

dieren  
1,0 mg/l met dubbele dosis sera aquatan of sera toxivec verbinden, dodelijk voor slakken, 

lagere dieren en vissen  
2,0 mg/l en meer gedeeltelijk water verversen met kopervrij water en met een dubbele dosis sera 

aquatan en sera toxivec binden, zeer schadelijk voor planten, resp. dodelijk voor 
vissen en andere levende wezens

6.	� Per fare questo sciacquate più volte la provetta pulita con l’acqua da esaminare e riempitela 
poi fino al segno dei 5 ml aggiungendo, per arrivare ai 10 ml, acqua distillata. Come acqua 
distillata possono essere utilizzati solo il sera aqua-dest o acqua distillata acquistata in 
farmacia. Eseguite poi la misurazione come descritto ai punti 2., 3. e 4.

7.	� Confrontate nuovamente il colore ottenuto con questa misurazione con la scala cromatica. 
Fate attenzione a leggere il valore nella riga “5 ml + 5 ml”!

8.	� Pulizia: prima e dopo ogni test è necessario pulire la provetta accuratamente con acqua 
del rubinetto.

Dopo l’utilizzo è importante richiudere i flaconcini accuratamente, facendo attenzione a non 
scambiarne i tappini. Conservare a temperatura ambiente (15 – 25 °C) e al buio. I prodotti di 
qualità della sera ed informazioni competenti si trovano nei negozi specializzati.
Importato da: sera Italia s.r.l., Via Gamberini 110, 40018 San Pietro in Casale (BO) 
Tel. +39 051 6661333

I  Informazioni per l’uso
Il test del rame deve essere effettuato in caso di morie inspiegabili dei pesci e quando si 
effettua una cura con prodotti a base di rame. La neutralizzazione degli ioni di rame può 
essere effettuata con il sera aquatan o il sera toxivec. 
Istruzioni per l’uso: agitare bene i reagenti prima di utilizzarli!
1.	� Sciacquate la provetta varie volte con l’acqua da esaminare e poi riempitela fino al segno 

dei 10 ml. Asciugate la provetta esternamente.
2.	� Aggiungete 7 gocce del reagente 1 e agitate leggermente la provetta fino a quando il 

liquido è ben distribuito.
3.	 Aggiungete 7 gocce del reagente 2 e agitate la provetta come sopra.
4.	� Dopo 5 minuti confrontate i colori mettendo la provetta sulla scala cromatica e guardandola 

dall’alto alla luce del giorno ma non in presenza dei raggi del sole.
5.	� Se il colore è blu scuro, l’acqua in esame contiene più di 1 mg/l di rame. E’ necessario 

ripetere il test diluendo l’acqua da esaminare.

Contenuto di rame Valutazione, effetti, contromisure
0,0 mg/l ottimale per la vita di invertebrati e lumache
0,3 mg/l neutralizzare con sera aquatan o sera toxivec e/o effettuare un cambio parziale dell’ac-

qua, poiché questa concentrazione, nel lungo periodo, è letale per gli invertebrati e 
nociva per i pesci

0,6 mg/l neutralizzare con sera aquatan o sera toxivec, altrimenti è letale per le lumache e gli 
invertebrati e nocivo per i pesci

1,0 mg/l neutralizzare con una dose doppia di sera aquatan o sera toxivec, letale per lumache, 
invertebrati e pesci

2,0 mg/l e oltre effettuare un cambio parziale dell’acqua con acqua priva di rame e neutralizzare con 
una dose doppia di sera aquatan o sera toxivec. Molto nocivo per le piante e letale 
per i pesci e per tutti gli altri organismi nell’acquario.

6.	� Para ello aclare bien la cubeta con el agua que desee comprobar y a continuación llé-
nela con esta agua hasta la marca de 5 ml. Añada agua destilada a la muestra hasta 
llegar a la marca de 10 ml. Dilúyala con sera aqua-dest o con un agua destilada similar 
sin aditivos (por ejemplo la de venta en farmacias). Repita la medición tal como se 
describe en los puntos del 2 al 4.

7.	� Vuelva a comparar la coloración con la escala de colores. ¡No olvide leer el valor dado 
en la línea “5 ml + 5 ml”!

8.	 �Limpieza: Antes y después de cada test debe limpiar la cubeta a fondo con agua del grifo.

Después de utilizar los frascos de reactivos, tápelos otra vez enseguida sin intercambiar las 
tapas. Conservar a temperatura ambiente (15 – 25 °C) y protegido de la luz. Los productos 
de alta calidad sera y un asesoramiento apropiado podrá encontrarlos en establecimientos 
especializados.

E  Información para el usuario
El test de cobre se realiza en caso de muerte inexplicable de los peces y cuando se realiza 
un tratamiento con preparados que contienen cobre. Los iones de cobre se neutralizan con 
sera aquatan o sera toxivec.
Instrucciones de uso: ¡Agite bien los reactivos antes de usarlos!
1.	� Aclare la cubeta varias veces con el agua que desee comprobar y a continuación lléne-

la hasta la marca de 10 ml. Seque la cubeta por la parte exterior.
2.	� Aplique 7 gotas del reactivo 1 e incline la cubeta hacia ambos lados hasta que el líquido 

esté bien repartido.
3.	 Aplique 7 gotas del reactivo 2 y vuelva a mover la cubeta del mismo modo.
4.	� Al cabo de 5 minutos compare los colores. Para ello, coloque la cubeta sobre la escala 

y observe desde arriba con luz diurna natural y sin luz solar directa.
5.	� Si la coloración de la muestra es azul oscuro, entonces el contenido en cobre es supe-

rior a 1 mg/l. Repita la prueba con una muestra diluida.

Contenido de cobre Descripción, efectos, medidas
0,0 mg/l óptimo para invertebrados y caracoles
0,3 mg/l aglutínelo con sera aquatan o sera toxivec y/o realice un cambio parcial de agua, 

ya que esta concentración resulta letal para los invertebrados y perjudicial para los 
peces a largo plazo

0,6 mg/l aglutínelo con sera aquatan o sera toxivec, ya que en caso contrario resulta nocivo 
para los caracoles y los invertebrados y perjudicial para los peces  

1,0 mg/l aglutínelo con una dosis doble de sera aquatan o sera toxivec, nocivo para los 
caracoles, los invertebrados y los peces  

2,0 mg/l y más cambio parcial de agua con agua sin cobre y aglutinación con una dosis doble de 
sera aquatan y sera toxivec, muy perjudicial para las plantas y nocivo para los 
peces y otros seres vivos

6.	� Para isso, enxagúe a proveta cuidadosamente com a água que vai analisar e encha-a 
com esta água até aos 5 ml. Acabe de encher a proveta até aos 10 ml com sera aqua-
dest ou água destilada sem qualquer aditivo, (por ex: da fármacia). Repetir o teste 
conforme indicado nos pontos 2. a 4.

7.	� Compare de novo o resultado na escala colorida. Não esquecer de ler o resultado na 
linha “5 ml + 5 ml”!

8.	� Limpeza: Antes e após cada teste, a proveta tem que ser bem lavada com água corren-
te.

Feche os reagentes logo após o uso, sem trocar as tampas. Guardar à temperatura 
ambiente (15 – 25 °C) e longe da luz. Produtos de qualidade sera e informações úteis, 
podem ser obtidos nas lojas da especialidade.

P  Instruções para utilização
O teste de cobre deve ser feito em caso de morte inexplicável dos peixes e sempre que 
tratamentos que incluam cobre na sua fórmula. A neutralização do iões do cobre é conse-
guida com sera aquatan ou sera toxivec. 
Instruções para utilização: Agite bem os reagentes antes de usar!
1.	� Enxagúe a proveta várias vezes com a água que vai analisar e encha-a até aos 10 ml. 

Seque o exterior da proveta.
2.	� Junte 7 gotas do reagente 1 e agite a proveta até que o líquido esteja bem distribuído.
3.	 Junte 7 gotas do reagente 2 e agite a proveta do mesmo modo.
4.	� Compare as cores 5 minutos mais tarde. Ponha a proveta sobre a escala colorida à luz 

do dia evitando a luz do sol direta.
5.	� Se a cor obtida for um azul escuro, a amostra tem mais do que 1 mg/l de cobre. Repita 

o teste com uma amostra mais diluída. 

Nível de cobre Conclusão, consequências, medidas a tomar
0,0 mg/l ótimo para invertebrados e caracóis
0,3 mg/l neutralize com sera aquatan ou sera toxivec e/ou mude uma parte da água, já 

que esta concentração é fatal para os invertebrados e prejudicial para os peixes 
após algum tempo

0,6 mg/l neutralize com sera aquatan e sera toxivec, pois pode ser fatal para caracóis, 
invertebrados e peixes  

1,0 mg/l neutralize com uma dose dupla de sera aquatan ou sera toxivec, fatal para caracóis, 
invertebrados e peixes

2,0 mg/l e mais faça uma mudança parcial com água isenta de cobre e neutralize com uma dose 
dupla de sera aquatan e sera toxivec, muito prejudicial para plantas e fatal para os 
peixes e outros seres vivos

Kupfer-Test (Cu)

HKS 12 K black GBI Cu-Test INT Vorderseite

Hersteller:
sera GmbH • D 52518 Heinsberg
Tel. +49 2452 9126-0
Made in Germany

301188_Cu-Test GBI INT 06-15.indd   1 18.06.2015   14:43:05

6.  Ehhez gondosan öblítse ki a kémcsövet a tesztelendő vízzel és töltse meg azt ezzel a 
vízzel az 5 ml-es jelig. Egészítse ki a próbát desztillált vízzel 10 ml-ig. A hígításhoz 
használjon sera aqua-dest-et vagy hasonló, adalék nélküli desztillált vizet (pl. gyógy-
szertárból származót). Most végezze el a mérést ismételten a 2.-4. pont alatt leírtak 
szerint.

7.  Hasonlítsa össze ismét a kialakult elszíneződést a színskálával. Ügyeljen arra, hogy az 
értéket az “5 ml + 5 ml” jelnél olvassa le!

8.  Tisztítás: Minden teszt előtt és után a kémcsövet csapvízzel alaposan tisztítsa ki.

Használat után a reagensüveget azonnal jól zárja le. A záró tetőket ne cserélje össze. 
Szobahőmérsékleten (15-25 °C) és fénytől védett he lyen tárolni. A sera minőségi terméke-
ket és a tanácsadást szakkereskedésben kapja meg.
Forgalmazó: sera Akvarisztika Kft., 9028 Győr, Fehérvári út 75.

H  Felhasználási információ
A réztesztet megmagyarázhatatlan halelhalás és réztartalmú készítményekkel való kezelés 
esetén végzik. A rézionok semlegesítését a sera aquatan-nal vagy a sera toxivec-kel 
végezheti.
Használati információ: A reagenseket a használat előtt jól felrázni!
1.  A kémcsövet öblítse át többször a tesztelendő vízzel, aztán töltse fel a 10 ml-es jelzésig. 

A kémcsőről külsőleg itassa le a vizet.
2.  Adjon hozzá 7 cseppet az 1-es reagensanyagból és rázza meg a kémcsövet, amíg a 

folyadék egyenletesen eloszlik.
3.  Adjon hozzá 7 cseppet a 2-es reagensanyagból és rázza meg a kémcsövet az előzővel 

megegyező módon.
4.  Öt perc elteltével hasonlítsa össze a színeket. Ehhez a kémcsövet állítsa a skálára és 

nappali fénynél, közvetlen napsugárzás behatása nélkül felülről nézzen bele.
5.  Ha az elszíneződés sötétkék, úgy a próba több mint 1 mg/l rezet tartalmaz. Ismételje 

meg a mérést egy higított próbával.

Réztartalom Értékelés, kihatások, ellenintézkedések
0,0 mg/l optimális az alacsonyrendű állatok és csigák számára
0,3 mg/l sera aquatan-nal vagy sera toxivec-kel a rezet megkötni és/vagy részleges vízcserét 

alkalmazni, mivel ez a koncentráció az alacsonyrendű állatok számára mérgező és a 
halakra hosszú távon káros

0,6 mg/l sera aquatan-nal vagy sera toxivec-kel a rezet megkötni, egyébként halálos a csigá-
kra és alacsonyrendű állatokra és káros a halakra

1,0 mg/l két adag sera aquatan-nal vagy sera toxivec-kel a rezet megkötni, halálos a csigákra, 
alacsonyrendű állatokra és a halakra

2,0 mg/l vagy afölött részleges vízcsere rézmentes vízzel és két adag sera aquatan-nal vagy sera  
toxivec-kel a rezet megkötni, nagyon káros a növényekre, ill. halálos a halakra és más
élőlényekre




